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Vv
(Objave)

POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

EVROPSKA KOMISIJA

Obvestilo o zacetku delnega vmesnega pregleda protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za
uvoz kerami¢ne namizne in kuhinjske posode s poreklom iz Ljudske republike Kitajske

(2017/C 117/11)

Evropska komisija (,Komisija“) je prejela zahtevek za delni vmesni pregled v skladu s ¢lenom 11(3) Uredbe (EU)
2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zas(iti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso
¢lanice Evropske unije () (,0snovna uredba®).

1. Zahtevek za pregled

Zahtevek za pregled je vlozila druzba Kyocera (,vloznik®), proizvajalec izvoznik iz Ljudske republike Kitajske (,zadevna
drzava®).

Pregled je omejen na preucitev obsega izdelka, da se razjasni, ali nekatere vrste izdelka, kot je navedeno v oddelku 4
spodaj, spadajo na podrocje uporabe protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz kerami¢ne namizne in kuhinj-
ske posode s poreklom iz zadevne drzave.

2. Izdelek, ki se pregleduje

Izdelek, ki se pregleduje, je kerami¢na namizna in kuhinjska posoda, razen kerami¢nih noZzev, kerami¢nih mlinckov za
zacimbe ali zeli¢a in njihovih kerami¢nih drobilnih delov, keramic¢nih lupilcev, kerami¢nih brusilcev noZzev ter kamnov
za peko pice, ki so izdelani iz kordieritne keramike in se uporabljajo za peko pice ali kruha (,izdelek, ki se pregleduje®),
trenutno uvri¢ena pod oznake KN ex 69111000, ex 691200 21, ex 69120023, ex 69120025 in ex 691200 29
(oznake TARIC 6911 10 00 90, 6912 0021 11, 691200 21 91, 69120023 10, 691200 2510 in 6912 00 29 10).

3. Obstojeci ukrepi

Trenutno veljavni ukrep je dokon¢na protidampinska dajatev, uvedena z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) $t. 412/2013 ().

4. Razlogi za pregled

Vloznik zahteva izkljucitev kerami¢nih rezalnikov, kerami¢nih ribeznov, kerami¢nih $karij, kerami¢nih strgal, kerami¢nih
brusilcev in kerami¢nih kavnih mlin¢kov s podrogja uporabe trenutnih protidampingkih ukrepov.

Zahtevek v skladu s ¢lenom 11(3) osnovne uredbe temelji na dokazih prima facie, ki jih je predlozil vloznik in kaZejo,
da se osnovne fizikalne, tehni¢ne in kemijske lastnosti, proizvodni postopki in kon¢na uporaba izdelkov, ki so predmet
zahtevka za izkljucitev, znatno razlikujejo od lastnosti izdelka, ki se pregleduje.

5. Postopek

Po posredovanju informacij drzavam ¢lanicam je Komisija ugotovila, da obstaja dovolj dokazov, ki upraviCujejo zacetek
delnega vmesnega pregleda, zato zacenja pregled v skladu s ¢lenom 11(3) osnovne uredbe, omejen na razjasnitev, ali
nekatere vrste izdelka, kot je doloceno v oddelku 4 zgoraj, spadajo na podroéje uporabe protidampingkih ukrepov, ki se
uporabljajo za uvoz kerami¢ne namizne in kuhinjske posode s poreklom iz zadevne drzave.

() ULL 176, 30.6.2016, str. 21.

(¥ Izvedbena uredba Sveta (EU) §t. 412/2013 z dne 13. maja 2013 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve in dokon¢nem pobiranju
zaCasne dajatve, uvedene na uvoz keramitne namizne in kuhinjske posode s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (UL L 131,
15.5.2013, str. 1).
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Vse uredbe, ki se sprejmejo na podlagi tega pregleda, imajo lahko retroaktiven ucinek od datuma uvedbe zadevnih ukre-
pov, lahko pa tudi od poznejSega datuma, na primer od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Vse
zainteresirane strani, zlasti uvozniki, so pozvani, da v zvezi s to zadevo izrazijo svoja stali§¢a in predlozijo morebitne
dokaze v podporo teh stalis¢.

5.1 Pisne pripombe

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stalis¢a ter predlozijo infor-
macije in dokaze. Komisija mora te informacije in dokaze prejeti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije, Ce ni dolo¢eno drugace.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, vlozniku, tj. proizvajalcu izvozniku,
poslala vprasalnik. Komisija lahko vprasalnike poslje tudi zainteresiranim stranem, ki so se javile. Komisija mora te
informacije in dokaze prejeti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno
drugace.

5.2 Moznost zasliSanja s strani preiskovalnih sluzb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zasliijo preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasliSanje morajo
vlozZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o vprasanjih, ki se nanasajo na zacetno fazo preiskave, je treba vloziti
zahtevek v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je treba zahtevek za
zasliSanje vloziti v posebnih rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.

5.3 Navodila za predloZitev pisnih stalis¢ in izpolnjenih vprasalnikov ter korespondenco

Za informacije, ki se predloZijo Komisiji za namen preiskav trgovinske zascite, ni mogoce uveljavljati avtorskih pravic.
Preden zainteresirane strani Komisiji predlozijo informacije infali podatke, za katere veljajo avtorske pravice tretje osebe,
morajo imetnika avtorskih pravic zaprositi za posebno dovoljenje, s katerim ta Komisiji izrecno dovoli (a) uporabo
informacij in podatkov za namen tega postopka trgovinske zascite in (b) predloZitev informacij infali podatkov zaintere-
siranim stranem v tej preiskavi v obliki, ki jim omogoca, da uveljavljajo svojo pravico do obrambe.

Vsa pisna stalis¢a, vklju¢no z informacijami, ki jih zahteva to obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki
jih zainteresirane strani predloZijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limited” (). Vse zahteve za zaupno obravnavo morajo biti
ustrezno utemeljene.

Ce zainteresirane strani predlozijo informacije z oznako ,Limited”, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne uredbe
priloZiti nezaupni povzetek in ga oznaciti s ,For inspection by interested parties“. Taki povzetki morajo biti dovolj
podrobni, da zajamejo bistvo zaupnih informacij. Ce zainteresirana stran zaupnim informacijam ne priloZi nezaupnega
povzetka v predpisani obliki in zahtevane kakovosti, tak$ne informacije morda ne bodo upostevane.

Zainteresirane strani so pozvane, da vsa stalif¢a in zahtevke, vklju¢no s skeniranimi kopijami pooblastil in potrdil,
posljejo po elektronski posti, razen obseznih odgovorov, ki se predlozijo na CD-ROM-u ali DVD-ju osebno ali s priporo-
¢eno posto. Zainteresirane strani se z uporabo elektronske poste strinjajo s pravili, ki veljajo za elektronsko posiljanje,
kot so navedena v dokumentu ,KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMIS]JO V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE
ZASCITE, ki je objavlien na spletnem mestu GD za trgovino: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/
tradoc_152583.pdf. Zainteresirane strani morajo v sporo¢ilu navesti svoje ime, naslov, telefonsko $tevilko in veljaven
elektronski naslov ter zagotoviti, da gre za delujo¢ uradni poslovni elektronski naslov podjetja, ki se preverja vsak dan.
Komisija bo po prejemu kontaktnih podatkov z zainteresiranimi stranmi komunicirala zgolj po elektronski posti, razen
Ce te izrecno zaprosijo za prejemanje vseh dokumentov Komisije po drugi poti ali ¢e vrsta dokumenta zahteva uporabo
priporoene poste. Zainteresirane strani lahko nadaljnja pravila in informacije v zvezi s korespondenco s Komisijo,
vklju¢no z veljavnimi naceli za predlozitev stalis¢ po elektronski posti, najdejo v zgoraj navedenih navodilih za komuni-
ciranje z zainteresiranimi stranmi.

(*) Dokument z oznako ,Limited“ se obravnava kot zaupen v skladu s clenom 19 osnovne uredbe in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvaja-
nju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Je tudi zasciten v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES)
§t. 1049/2001(UL L 145, 31.5.2001, str. 43).


http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152583.pdf
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152583.pdf
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Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: CHAR 04/039

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: trade-tableware-review@ec.europa.cu

6. Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno
ovira preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo ugotovitve,
in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predlozila napacne ali zavajajoce informacije, se te morda ne bodo
upostevale, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih
v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Ce se odgovor ne predlozi v racunalniski obliki, se to ne Steje za nesodelovanje, ¢e zainteresirana stran dokaze, da bi ji
predloZitev odgovora v zahtevani obliki povzrodila nerazumno dodatno obremenitev ali nerazumne dodatne strogke.
Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo.

7. Pooblasfenec za zasliSanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblas¢enca za zasli§anje v trgovinskih postopkih. Poobla$¢enec za
zasliSanje je posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi sluzbami Komisije. PooblaiCenec za zasliSanje
obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podalj$anje rokov in
zahtevke tretjih oseb za zasliSanje. Pooblas¢enec za zaslisanje lahko s posamezno zainteresirano stranjo organizira zasli-
Sanje in nastopi kot posrednik, da se v celoti upostevajo njene pravice do obrambe.

Zahtevek za zasliSanje pri pooblas¢encu za zasliSanje je treba vloziti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o vpra-
Sanjih, ki se nanaSajo na zacetno fazo preiskave, je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od datuma objave tega obvestila
v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vlozZiti v posebnih rokih, ki jih dolo¢i Komisija
v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.

Pooblas¢enec za zasliSanje udelezenim stranem ravno tako omogoci, da med zasliSanjem predstavijo razli¢na stalisca in
nasprotne argumente, med drugim o tem, ali nekatere vrste izdelka, kot je dolo¢eno v oddelku 4 zgoraj, spadajo na
podrocje uporabe obstojecih ukrepov.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblascenca za zasli-
Sanje na spletis¢u GD za trgovino: http://ec.europa.cuftrade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer].

8. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 11(5) osnovne uredbe zaklju¢i v 15 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu
Evropske unije.

9. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (ES) 3t. 45/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Sku-
pnosti in o prostem pretoku takih podatkov ().

() ULLS, 12.1.2001, str. 1.
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